


In
o

x 
b

ru
sh

ed
 /

 s
at

in
é 

In
o

x 
p

ol
is

he
d

 /
 b

ril
la

nt
In

o
x 

P
V

D
 C

o
p

p
er

 /
 C

u
iv

re
  

b
ru

sh
ed

 /
 s

at
in

é 
In

o
x 

P
V

D
 B

ro
nz

e 
/ 

B
ro

nz
e

b
ru

sh
ed

 /
 s

at
in

é 
 

In
o

x 
P

V
D

 G
o

ld
 /

 D
o

ré
e 

  
b

ru
sh

ed
 /

 s
at

in
é 

 
In

o
x 

P
V

D
 G

o
ld

 /
 D

o
ré

e 
  

p
ol

is
he

d
 /

 b
ril

la
nt

 
In

o
x 

P
V

D
 B

la
ck

 /
 N

o
ir

   
b

ru
sh

ed
 /

 s
at

in
é

In
o

x 
P

V
D

 B
la

ck
 /

 N
o

ir
  

p
ol

is
he

d
 /

 b
ril

la
nt

 

IRADAS: 
STAINLESS STEEL 
QUALITIES IN 
PVD COLORS

The IRADAS collection was designed to comply market 
requests, keeping Stainless Steel distinctive features.

Could you paint marble? No, because it is naturally beautiful. 
It is the same for Stainless Steel, which has never been coated because its 
natural corrosion resistance derives from the chrome oxides thin layer. 
It generates by contact with oxygen, present in the air and water, and it protects 
steel from external agents. In the bathroom, new trends lead to black, gold, 
bronze and copper coloured objects… The only to satisfy this demand without 
jeopardizing corrosion resistance and product longevity is PVD (“Physical 
Vapour Deposition”), that increases the resistance to acid and basic solutions, 
solvents, scratches and pinpricks, while obtaining at the same time different 
shades (Black, Gold, Bronze, Copper). Everything without compromising the 
Stainless Steel self-healing properties, or rather the capacity of indipendently 
restore the chrome oxide layer, which makes it resistant to corrosion.

IRADAS respects the Calibe tradition: only glass and Stainless Steel.
Coloured, but only Stainless Steel.

La collection IRADAS a été étudié pour répondre 
aux exigences du marché, en gardant toutes 
les caractéristiques de l’Acier inox.

Est-ce que on peut peindre le marbre? Non, car le marbre est déjà suf�samment 
beau. Pour l’acier inox, c’est la même chose, on ne le recouvre jamais,
car sa péculiarité de résistance à la corrosion, grâce à la formation d’une �ne 
couche d’oxyde de chrome, en suite au contact de la surface du matériel avec 
l’oxygène de l’air ou dans l’eau, qui protège le métal de l’actions des agents 
externes. La tendance et les « gouts » ont fait rentrer dans l’ambiance salle 
de bain objets et accessoires noir, doré, bronze, etc.; la seule solution pour 
satisfaire ces exigences sans compromettre la résistance à la corrosion 
et la longévité du produit est le traitement PVD (“Phycal Vapour Deposition”), 
grâce à lequel augmente la résistance aux solutions acides, basiques 
et solvants, résistance aux rayures en ayant au même temps couleurs différents 
(Noir, Dorée, Bronze, Cuivre), sans compromettre la caractéristique typique 
de l’Inox de pouvoir rétablir indépendamment la couche d’oxyde de chrome 
que lui permets d’être résistent à la corrosion.

IRADAS respect la tradition Calibe: verre et Inox en �nition, 
mais toujours et seulement Acier Inoxydable. 
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The new Iradas collection �nishes are realized with PVD technology 
“Physical Vapor Deposition”.
This innovative technology originates in the aerospace �eld 
and consists of thin metallic �lms on steel surfaces. 
The process takes place in vacuum rooms, where metals 
like chrome, zirconium and titanium are vaporized. 
As a result of an electric �eld, the metallic vapours settle and 
condense on the outer layers, producing the requested �nish. 
It is a physical process that gives to superior component 
qualities compared to common �nishing and coating 
processes like chemical or elettro-chemical galvanic treatments.
Moreover, PVD is a low environmental impact technology 
and it enables us to obtain non-toxic and non-allergenic 
surfaces, suitable for sanitary and food applications.

Les nouveaux couleurs sont réalisées avec technologie PVD 
“Phycal Vapour Deposition”. 
Cette nouvelle technologie, avec application en origine dans le 
domaine aérospatial, il s’agit d’une déposition de couche métallique 
très �ne sur la surface de l’acier inoxydable. 
Le process prends place dans des chambres à vide dans lesquelles 
des métaux viennent évaporés qui se déposent sur la surface de 
l’Inox, comme par exemple, chrome, titanium et zirconium. 
La différence électrique de potentiel sur la pièce à traiter fait attirer 
les ions métalliques sur la surface et en se condensant forment le 
traitement coloré. Il s’agit donc d’un process physique qui donne à 
la pièce traitée qualités supérieures par rapport aux traitements 
de surface communs. La technologie PVD en plus, est aussi 
à faible impact environnemental et permets d’obtenir des 
surfaces atoxiques et hypoallergéniques convenable pour 
utilisation dans le domaine sanitaire et alimentaire.

Stainless Steel meets colour:
Gold, Black, Copper and Bronze.
Five different colours to choose, 
available in the elegant polished 
or re�ned brushed �nishes.

L’Acier Inoxydable rencontre la couleur: 
Dorée, Noir, Cuivre et Bronze.
Cinque différents couleurs à choisir, 
disponibles aussi en �nition brillant ou satiné. 

Antibacterial
Antibactérien

Scratch Resistant
Résistent aux 

Rayures

Corrosion Resistant
Résistent 

à la Corrosion

Recyclable
Recyclable

Non-Toxic
Non Toxique
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LE BOUTON 
DISCRET ET MINIMAL

LA POIGNÉE INTÉGRÉE 
MINIMALE ET INVISIBLE 

DOOR KNOB
DISCREET 
AND ESSENTIAL

INTEGRATED 
HANDLE
MINIMAL 
AND INVISIBLE
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IRADAS DOOR WITH FIXED SIDE _SHOWER ENCLOSURE WITH OUTWARD 
OPENING, SHOWN DOOR WITH INTEGRATED HANDLE AND CORNER FIXED 
SIDE ON THE RIGHT.

IRADAS PORTE AVEC CÔTÉ FIXE _OUVERTURE AVEC PORTE BATTANTE, 
EN PHOTO PORTE AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE ET COTE FIXE DANS L’ANGLE 
À DROITE.

IRADAS DOOR WITH CORNER FIXED SIDE /
PORTE AVEC CÔTÉ FIXE EN ANGLE
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INTEGRATED HANDLE _WHEN DOOR IS CLOSED, IT DISAPPEARS WITH FRAME, 
OBTAINING THE PERFECT MINIMALISM.

POIGNÉE INTÉGRÉE _LA POIGNÉE, QUAND LA PORTE EST FERMÉE, 
S’INTÈGRE SUR LE MONTANT VERTICALE EN PERMETTANT LE TOTAL 
MINIMALISME DE LA STRUCTURE.
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IRADAS RECESSED DOOR WITH KNOB _HINGED DOOR, SHOWN RECESSED 
RIGHT MODEL WITH KNOB ON THE RIGHT SIDE.

IRADAS PORTE EN NICHE AVEC BOUTON _OUVERTURE AVEC PORTE BATTANTE, 
EN PHOTO VERSION EN NICHE MODÈLE DROIT AVEC BOUTON À DROITE.

IRADAS RECESSED DOOR / 
PORTE EN NICHE
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Stainless Steel / Acier Inoxydable

Stainless Steel / Acier Inoxydable 
PVD Gold / Dorée 

Stainless Steel / Acier Inoxydable 
PVD Black / Noir

Stainless Steel / Acier Inoxydable 
PVD Bronze / Bronze

Stainless Steel / Acier Inoxydable 
PVD Copper / Cuivre 
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IRADAS RECESSED DOOR WITH IN-LINE FIXED PART _SHOWN 
RIGHT MODEL WITH INTEGRATED HANDLE AND IN-LINE FIXED PANEL 
ON THE RIGHT SIDE.

IRADAS PORTE AVEC FIXE EN LIGNE _OUVERTURE AVEC PORTE BATTANTE, 
EN PHOTO VERSION EN LIGNE AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE ET CÔTÉ FIXE EN LIGNE 
À DROITE.IRADAS SCREEN / PAROI
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INOX PVD 8 200
IRADAS
DOOR / PORTE

NON REVERSIBLE MODEL - AVAILABLE COMBINATIONS SHOWN
MODÈLE NON RÉVERSIBLE - REPRÉSENTATION DES COMBINAISONS DISPONIBLES

To complete the order please specify:

 > the recess size of the niche at the three heights > pag. 24
 > the position (right or left) of the handle or knob
 > the Stainless Steel �nishing (polished or brushed Inox, polished 

 or brushed Black Inox PVD, polished or brushed Gold Inox PVD, 
 brushed Bronze Inox PVD, brushed Copper Inox PVD)

 > the glass (clear, extra-clear, coloured, matt, re�ective) 

Extensibility:  
± 1 cm from the size indicated on con�rmation of the order 

Pour compléter la commande, il faut préciser :

 > le jour net de la niche aux trois hauteurs > pag. 24
 > la position (droite ou gauche) de la poignée ou bouton
 > la �nition en Acier Inoxydable (Acier Inox brillant ou satiné, 

 Noir PVD brillant ou satiné, Dorée PVD brillant ou satiné, 
 Bronze PVD satiné, Cuivre PVD satiné)

 > le verre (transparent, extra-clair, coloré, acidé, ré�échissant) 

Extensibilité en niche: 
± 1 cm de la mesure indiquée sur la con�rmation de commande

DOOR / PORTE
H 200 CM - WITH KNOB 

AVEC BOUTON
H 200 CM - WITH INTEGRATED HANDLE  

AVEC POIGNÉE INTEGRÉE

PRICE STEP / SEGMENT DE PRIX ART. ART.

UP TO 59 CM 200IRD 210IRD
FROM 60 TO 69 CM 201IRD 211IRD
FROM 70 TO 79 CM 202IRD 212IRD
FROM 80 TO 89 CM 203IRD 213IRD
FROM 90 TO 99 CM 204IRD 214IRD

STAINLESS STEEL PVD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION PVD

STAINLESS STEEL STANDARD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION STANDARD

WITH KNOB / AVEC BOUTON WITH INTEGRATED HANDLE / AVEC POIGNÉE INTEGRÉE

Standard features without extra charge

 > Made of polished or brushed �nishing Stainless Steel
 > 8 mm clear tempered glass
 > Standard height 200 cm
 > Outward opening with hinged door
 > Made-to-measure widths

Optional with extra charge 

 > Frame in PVD �nish
 > Coloured, re�ective or extra-clear glass (See price list #10)
 > Total or partial matt glass (See price list #10)
 > Special shapes frames (See price list #10)
 > Accessories (See price list #10)

Caractéristiques standards sans supplément

 > Fabriquée en Acier Inoxydable brillant ou satiné
 > Verre trempé transparent de 8 mm
 > Hauteur standard 200 cm
 > Ouverture à l’extérieur avec porte battante
 > Largeur sur mesure

Option avec supplément

 > Pro�lés en Acier Inoxydable en �nition PVD
 > Verres colorés, ré�échissants ou extra-clairs (Voir Tarif #10)
 > Verres acidés total ou partiel (Voir Tarif #10)
 > Pro�lés avec sections spéciales (Voir Tarif #10)
 > Accessoires (Voir Tarif #10)

 
polished or brushed

brillant ou satiné

LEFT MOD. WITH KNOB ON THE LEFT / 
MOD. GAUCHE AVEC BOUTON À 
GAUCHE 

LEFT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE LEFT / MOD. GAUCHE 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À GAUCHE  

RIGHT MOD. WITH KNOB ON THE 
RIGHT /MOD. DROIT AVEC BOUTON 
À DROITE 

RIGHT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE RIGHT / MOD. DROIT 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À DROITE 

Black / Noir 
polished or brushed

brillant ou satiné

Gold / Dorée 
polished or brushed

brillant ou satiné

Bronze / Bronze 
brushed / satiné

Copper / Cuivre 
brushed / satiné
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INOX PVD 8 200
IRADAS
SCREEN / PAROI
Standard features without extra charge

 > Made of polished or brushed �nishing Stainless Steel
 > 8 mm clear tempered glass
 > Standard height 200 cm
 > Outward opening with hinged door
 > Made-to-measure widths
 > Chance to divide as you like the total width, between door 

 and �xed panel

Optional with extra charge 

 > Frame in PVD �nish
 > Coloured, re�ective or extra-clear glass (See price list #10)
 > Total or partial matt glass (See price list #10)
 > Special shapes frames (See price list #10)
 > Accessories (See price list #10)

Caractéristiques standards sans supplément

 > Fabriquée en Acier Inoxydable brillant ou satiné
 > Verre trempé transparent de 8 mm
 > Hauteur standard 200 cm
 > Ouverture à l’extérieur avec porte battante
 > Largeur sur mesure
 > On peut diviser le jour totale sans supplément

Option avec supplément

 > Pro�lés en Acier Inoxydable en �nition PVD
 > Verres colorés, ré�échissants ou extra-clairs (Voir Tarif #10)
 > Verres acidés total ou partiel (Voir Tarif #10)
 > Pro�lés avec sections spéciales (Voir Tarif #10)
 > Accessoires (Voir Tarif #10)

PARETE / PAROI
H 200 CM - WITH KNOB 

AVEC BOUTON
H 200 CM - WITH INTEGRATED HANDLE  

AVEC POIGNÉE INTEGRÉE

PRICE STEP / SEGMENT DE PRIX ART. ART.

FROM 80 TO 89 CM 220IRD 240IRD
FROM 90 TO 99 CM 221IRD 241IRD
FROM 100 TO 109 CM 222IRD 242IRD
FROM 110 TO 119 CM 223IRD 243IRD
FROM 120 TO 129 CM 224IRD 244IRD
FROM 130 TO 139 CM 225IRD 245IRD
FROM 140 TO 149 CM 226IRD 246IRD
FROM 150 TO 159 CM 227IRD 247IRD
FROM 160 TO 169 CM 228IRD 248IRD
FROM 170 TO 179 CM 229IRD 249IRD
FROM 180 TO 189 CM 230IRD 250IRD
FROM 190 TO 199 CM 231IRD 251IRD

To complete the order please specify:

 > the recess size of the niche at the three heights > pag. 24
 > the position (right or left) of the handle or knob
 > the Stainless Steel �nishing (polished or brushed Inox, polished 

 or brushed Black Inox PVD, polished or brushed Gold Inox PVD, 
 brushed Bronze Inox PVD, brushed Copper Inox PVD)

 > the glass (clear, extra-clear, coloured, matt, re�ective) 

Extensibility:  
± 1 cm from the size indicated on con�rmation of the order 

Pour compléter la commande, il faut préciser :

 > le jour net de la niche aux trois hauteurs > pag. 24
 > la position (droite ou gauche) de la poignée ou bouton
 > la �nition en Acier Inoxydable (Acier Inox brillant ou satiné, 

 Noir PVD brillant ou satiné, Dorée PVD brillant ou satiné, 
 Bronze PVD satiné, Cuivre PVD satiné)

 > le verre (transparent, extra-clair, coloré, acidé, ré�échissant) 

Extensibilité en niche: 
± 1 cm de la mesure indiquée sur la con�rmation de commande

STAINLESS STEEL PVD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION PVD

STAINLESS STEEL STANDARD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION STANDARD

 
polished or brushed

brillant ou satiné

NON REVERSIBLE MODEL - AVAILABLE COMBINATIONS SHOWN
MODÈLE NON RÉVERSIBLE - REPRÉSENTATION DES COMBINAISONS DISPONIBLES

WITH KNOB / AVEC BOUTON WITH INTEGRATED HANDLE / AVEC POIGNÉE INTEGRÉE

LEFT MOD. WITH KNOB ON THE LEFT / 
MOD. GAUCHE AVEC BOUTON À 
GAUCHE 

LEFT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE LEFT / MOD. GAUCHE 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À GAUCHE  

RIGHT MOD. WITH KNOB ON THE 
RIGHT /MOD. DROIT AVEC BOUTON 
À DROITE 

RIGHT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE RIGHT / MOD. DROIT 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À DROITE 

Black / Noir 
polished or brushed

brillant ou satiné

Gold / Dorée 
polished or brushed

brillant ou satiné

Bronze / Bronze 
brushed / satiné

Copper / Cuivre 
brushed / satiné
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INOX PVD 8 200

NON REVERSIBLE MODEL - AVAILABLE COMBINATIONS SHOWN
MODÈLE NON RÉVERSIBLE - REPRÉSENTATION DES COMBINAISONS DISPONIBLES 

NON REVERSIBLE MODEL - AVAILABLE COMBINATIONS SHOWN 
MODÈLE NON RÉVERSIBLE - REPRÉSENTATION DES COMBINAISONS DISPONIBLES

DOOR + FIXED SIDE / PORTE + COTÉ FIXE ANGLE  SCREEN + FIXED SIDE / PAROI PORTE + COTÉ FIXE ANGLE 

SCREEN + FIXED SIDE / PAROI + CÔTÉ FIXEDOOR + FIXED SIDE / PORTE + CÔTÉ FIXE Door / Porte > Pag. 18 Screen / Paroi > Pag. 20

FIXED SIDE / CÔTÉ FIXE H 200 CM

PRICE STEP / SEGMENT DE PRIX ART.

UP TO 59 CM 260FIS
FROM 60 TO 69 CM 261FIS
FROM 70 TO 79 CM 262FIS
FROM 80 TO 89 CM 263FIS
FROM 90 TO 99 CM 264FIS
ROM 100 TO 109 CM 265FIS
FROM 110 TO 119 CM 266FIS

Fixed side to be used either with door and screen shower. 
Standard features without extra charge:

 > Made of polished or brushed �nishing Stainless Steel
 > 8 mm clear tempered glass
 > Standard height 200 cm
 > Made-to-measure widths

Côté �xe à utiliser soit avec la porte que avec la paroi. 
Caractéristiques standards sans supplément:

 > Fabriquée en Acier Inoxydable brillant ou satiné
 > Verre trempé transparent de 8 mm
 > Hauteur standard 200 cm
 > Largeur sur mesure

IRADAS
FIXED SIDE / CÔTÉ FIXE

STAINLESS STEEL PVD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION PVD

STAINLESS STEEL STANDARD FINISHES
ACIER INOXYDABLE FINITION STANDARD

Black / Noir 
polished or brushed

brillant ou satiné

 
polished or brushed

brillant ou satiné

Gold / Dorée 
polished or brushed

brillant ou satiné

Bronze / Bronze 
brushed / satiné

Copper / Cuivre 
brushed / satiné

To complete the order please specify:

 > the outer dimensions of the shower tray, and type of installation 
 of the shower tray > pag. 24

 > the position (right or left) of the handle or knob
 > the Stainless Steel �nishing 
 > the glass (clear, extra-clear, coloured, matt, re�ective) 

Extensibility: ± 0.5 cm each side from the size indicated on 
con�rmation of the order 

Pour compléter la commande, il faut préciser :

 > la mesure du bord externe du receveur, en precisant comment 
 il a été installé > pag. 24

 > la position (droite ou gauche) de la poignée ou bouton
 > la �nition en Acier Inoxydable 
 > le verre (transparent, extra-clair, coloré, acidé, ré�échissant) 

Extensibilité: ± 0.5 cm par côtés de la mesure indiquée sur la 
con�rmation de commande

To complete the order please specify:

 > the outer dimensions of the shower tray, and type of installation 
 of the shower tray > pag. 24

 > the position (right or left) of the handle or knob
 > the Stainless Steel �nishing 
 > the glass (clear, extra-clear, coloured, matt, re�ective) 

Extensibility: ± 0.5 cm each side from the size indicated on 
con�rmation of the order 

Pour compléter la commande, il faut préciser :

 > la mesure du bord externe du receveur, en precisant comment 
 il a été installé > pag. 24

 > la position (droite ou gauche) de la poignée ou bouton
 > la �nition en Acier Inoxydable 
 > le verre (transparent, extra-clair, coloré, acidé, ré�échissant) 

Extensibilité: ± 0.5 cm par côtés de la mesure indiquée sur la 
con�rmation de commande

LEFT MOD. WITH KNOB ON THE LEFT / 
MOD. GAUCHE AVEC BOUTON À 
GAUCHE 

LEFT MOD. WITH KNOB ON THE LEFT / 
MOD. GAUCHE AVEC BOUTON À 
GAUCHE 

LEFT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE LEFT / MOD. GAUCHE 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À GAUCHE  

LEFT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE LEFT / MOD. GAUCHE 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À GAUCHE  

RIGHT MOD. WITH KNOB ON THE 
RIGHT /MOD. DROIT AVEC BOUTON 
À DROITE 

RIGHT MOD. WITH KNOB ON THE 
RIGHT /MOD. DROIT AVEC BOUTON 
À DROITE 

RIGHT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE RIGHT / MOD. DROIT 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À DROITE 

RIGHT MOD. WITH INTEGRATED 
HANDLE ON THE RIGHT / MOD. DROIT 
AVEC POIGNÉE INTÉGRÉE À DROITE 
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SHOWER ENCLOSURES:
After completing �oor and wall tiling, measure the outer edge of the 
shower tray sides. The position in which the shower enclosure will be 
installed (A, B, C, D) must be clearly indicated on the order. These are 
the most frequent positions.
Attention: if you wish to specify the measurements required for the 
enclosure, regardless of the shower tray or the structure where the 
enclosure will be installed, please specify clearly on the order: 
“REAL MEASUREMENTS OF FINISHED ENCLOSURE”.

CABINES DE DOUCHE:
Avec les carrelages et les revêtements �nis, mesurez les côtés du 
receveur sur le bord extérieur. Sur la commande, indiquez clairement 
dans quelle situation sera installée la cabine de douche (A, B, C, D). 
Voici les situations les plus fréquentes. 
Attention: si l’on souhait spéci�er les mesures choisies pour la cabine 
indépendamment du receveur ou de la structure sur laquelle la cabine 
sera installée, spéci�er clairement dans la commande: 
“MESURES EFFECTIVES DE LA CABINE FINIE”.
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Attention: 
To avoid any mistakes, measurements must always be taken after 
�oor and wall tiling.

In order to achieve a perfect installation, it is essential that the shower 
tray has been correctly installed and that it is perfectly leveled. 
Instead, in case of edgeless or “�oor level” shower tray installation, it is 
necessary that the correct inner slope is taken into consideration and 
complied with.

Attention! 
A�n d’éviter tout erreur, la prise des côtes doivent toujours être 
effectués avec les carrellages et les rêvetements �nis.

Puor une installation professionnel, il est indispensable que le receveur 
soit posé correctement et qu’il soit donc parfaitement en plan.
Dans le cas de receveurs sans bord ou d’installations “à �eur de sol”,
il est en revanche nécessaire de prévoir et de respecter la correcte
pente interne.

HOW TO TAKE 
THE MEASURE

COMMENT PRENDRE
LES MESURES

Y: Recess size after tiling 
X: Outer tray size after tiling

Y: mesure de la niche aprés revêtement 
X: mesures receveur après revêtement

Recess sizes after wall tiling at heights 
0, 100 and 200 cm

Mesure niche à rêvetements �nis àux 
trois hauteurs 0, 100 et 200 cm

STANDARD SHOWER TRAY 
INSTALLED ON THE FLOOR: 
The shower enclosure will be made 
smaller than the speci�ed size.

RECEVEUR STANDARD INSTALLÉ 
EN APPUI: 
Le cabine sera plus petite par rapport 
aux mesures communiquées.

FLOOR-LEVEL SHOWER TRAY:
The shower enclosure will be the same 
size or larger than the speci�ed size, 
since it will be installed on the joint that 
divides the shower tray from the ground 
outside.

RECEVEUR A FLEUR DE SOL:
La cabine sera identique o plus 
grande par rapport aux mesures 
communiquées car elle doit être 
installée sur le joint qui sépare le 
receveur du sol a l’extérieur.

INSTALLATION TO BE CARRIED OUT 
DIRECTLY ON THE FLOOR: 
The shower enclosure will be produced 
to be installed in an external position 
with respects to the slope starting line.

MONTAGE DIRECTEMENT AU SOL: 
La cabine sera réalisée pour un 
positionnement extérieur par rapport à 
la ligne du début de la pente.

INSTALLATION TO BE CARRIED OUT 
ON THE FLOOR WITH LOWER INNER 
SHOWER TRAY: 
The shower enclosure will be produced 
to be installed in an external position with 
respects to the shower tray.

MONTAGE SU SOL EXTÉRIEUR 
AVEC RECEVEUR SURBAISSÉ 
INTÉRIEUR: La cabine sera réalisée 
pour un positionnement extérieur par 
rapport au receveur.
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